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Nr. 129 VAN DE REGERING No 129 DU GOUVERNEMENT
(Subamendement op amendement nr. 39) (Sous-amendement à l’amendement no 39)

Art. 15 Art. 15

Paragraaf 2, vierde lid, van het voorgestelde arti-
kel 15, vervangen door de volgende bepaling:

Remplacer le § 2, quatrième alinéa, de l’article 15
proposé par la disposition suivante:

«De procureur des Konings waakt voor de veilig-
heid van de bewijsmiddelen en de loyaliteit waarmee
ze worden verzameld.»

«Le procureur du Roi veille à la légalité des moyens
de preuve ainsi qu’à la loyauté avec laquelle ils sont
rassemblés.»

Verantwoording Justification

Door deze aanpassing stemt de tekst overeen met die van de wet
van 12 maart 1998 tot verbetering van de strafrechtspleging in het
stadium van het opsporingsonderzoek en het gerechtelijk onder-
zoek (Belgisch Staatsblad van 2 april 1998, blz. 10029).

Cette adaptation vise à mettre le texte en concordance avec
celui de l’article 5, § 3, alinéa 2, de la loi du 12 mars 1998 relative à
l’amélioration de la procédure pénale au stade de l’information et
de l’instruction (Moniteur belge du 2 avril 1998, p. 10029).

Nr. 130 VAN DE REGERING No 130 DU GOUVERNEMENT
(Subamendement op amendement nr. 39) (Sous-amendement à l’amendement no 39)

Art. 26 Art. 26

In fine van lid 3 van het voorgestelde artikel 26, de
woorden «... mits voorafgaandelijk de kansspelcom-

In fine de l’alinéa 3 de l’article 26 proposé, rempla-
cer les mots: «... à la condition que la commission des
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missie hierover te hebben ingelicht.» vervangen door
de woorden «... mits voorafgaandelijke inlichting en
toelating van de kansspelcommissie.»

jeux de hasard en ait été préalablement avisée.» par
les mots «... moyennant information et autorisation
préalables de la commission des jeux de hasard.»

Verantwoording Justification

Om misbruiken tijdig en doeltreffend te voorkomen is het niet
alleen belangrijk dat de commissie wordt ingelicht maar ook dat
de effectieve overdracht slechts kan doorgaan na goedkeuring en
voorafgaande controle door de kansspelcommissie.

Pour que tout abus puisse être évité à temps et de manière effi-
cace, il importe non seulement que la commission soit informée,
mais en outre que la cession effective puisse seulement intervenir
après approbation et controˆle préalable de la part de la commis-
sion des jeux de hasard.

Nr. 131 VAN DE REGERING No 131 DU GOUVERNEMENT

(Subamendement op amendement nr. 39) (Sous-amendement à l’amendement no 39)

Art. 35 Art. 35

Het 1o van het voorgestelde artikel 35 vervangen
door de volgende bepaling:

Remplacer le 1o de l’article 35 proposé par la dispo-
sition suivante:

«1. indien het gaat om een natuurlijke persoon,
onderdaan zijn van een lidstaat van de Europese Unie;
indien het gaat om een rechtspersoon, deze hoedanig-
heid naar Belgisch recht of naar het recht van een lid-
staat van de Europese Unie bezitten;»

«1. si c’est une personne physique, avoir la qualité
de ressortissant d’un E´ tat membre de l’Union euro-
péenne; si c’est une personne morale, avoir cette
qualité selon le droit belge ou le droit national d’un
des États membres de l’Union européenne;»

Verantwoording Justification

Er bestaat geen reden om de hoedanigheid van handelsven-
nootschap als voorwaarde te behouden voor de vergunningen van
klasse B terwijl deze voorwaarde werd ingetrokken voor de ver-
gunningen van klasse A. Het komt erop aan de Nationale Loterij,
die geen handelsvennootschap is maar wel een publieke instelling
(C-parastatale), niet te verhinderen haar activiteiten op het gebied
van het spel in de toekomst uit te breiden voor zover, uiteraard,
een beslissing in die zin genomen wordt.

Il n’y a pas de raison de maintenir la condition de société
commerciale pour les licences de classe B, alors qu’on l’a suppri-
mée pour la licence de classe A. Il est important de ne pas empê-
cher la Loterie nationale, qui n’est pas une société commerciale
mais bien un établissement public (parastatal C), d’étendre dans le
futur ses activités dans le domaine du jeu, si, bien entendu, une
décision en ce sens était prise.

Nr. 132 VAN DE REGERING No 132 DU GOUVERNEMENT

(Subamendement op amendement nr. 39) (Sous-amendement à l’amendement no 39)

Art. 49 Art. 49

Het 1o van het voorgestelde artikel 49 vervangen
door de volgende bepaling:

Remplacer le 1o de l’article 49 proposé par la dispo-
sition suivante:

«1. indien het gaat om een natuurlijke persoon,
onderdaan zijn van een lidstaat van de Europese Unie;
indien het gaat om een rechtspersoon, deze hoedanig-
heid naar Belgisch recht of naar het recht van een lid-
staat van de Europese Unie bezitten;»

«1. avoir la qualité de ressortissant d’un E´ tat
membre de l’Union européenne si c’est une personne
physique; si c’est une personne morale, avoir cette
qualité selon le droit belge ou le droit national d’un
des États membres de l’Union européenne;»

Verantwoording Justification

Er bestaat geen reden om de hoedanigheid van handelsven-
nootschap als voorwaarde te behouden voor de vergunningen van
klasse E terwijl deze voorwaarde werd ingetrokken voor de ver-
gunningen van klasse A. Het komt erop aan de Nationale Loterij,
die geen handelsvennootschap is maar wel een publieke instelling
(C-parastatale), niet te verhinderen haar activiteiten op het gebied
van het spel in de toekomst uit te breiden voor zover, uiteraard,
een beslissing in die zin genomen wordt.

Il n’y a pas de raison de maintenir la condition de société
commerciale pour les licences de classe E, alors qu’on l’a suppri-
mée pour la licence de classe A. Il est important de ne pas empê-
cher la Loterie nationale, qui n’est pas une société commerciale
mais bien un établissement public (parastatal C), d’étendre dans le
futur ses activités dans le domaine du jeu, si, bien entendu, une
décision en ce sens était prise.
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Nr. 133 VAN DE REGERING No 133 DU GOUVERNEMENT

(Subamendement op amendement nr. 39) (Sous-amendement à l’amendement no 39)

Art. 57 Art. 57

In het voorgestelde artikel 57, de woorden «...
maatregelen om verslaving tegen kansspelen tegen te
gaan, onder meer ...» schrappen.

À l’article 57 proposé, supprimer les mots «... toute
disposition destinée à lutter contre l’accoutumance au
jeu et arrête notamment ...».

Verantwoording Justification

De delegatie aan de Koning is te ruim. De tekst zelf moet de
grote lijnen van de bedoelde bescherming vermelden.

La délégation au Roi est trop large. Le texte doit à tout le moins
tracer les grandes lignes de la protection envisagée.

Nr. 134 VAN DE REGERING No 134 DU GOUVERNEMENT

(Subamendement op amendement nr. 39) (Sous-amendement à l’amendement no 39)

Art. 58 Art. 58

In het eerste lid van het voorgestelde artikel 58, tus-
sen de woorden «naam» en «en adres» de woorden
«voornaam, geboortedatum, geboorteplaats, be-
roep» invoegen.

Dans le premier alinéa de l’article 58 proposé,
remplacer les mots «de l’identité complète» par les
mots «du nom complet, prénom, date de naissance,
lieu de naissance, profession».

Verantwoording Justification

Deze gegevens maken deel uit van de in artikel 53 gevraagde
gegevens.

Cette information fait partie de l’information demandée par
l’article 53.

Nr. 135 VAN DE REGERING No 135 DU GOUVERNEMENT

(Subamendement op amendement nr. 39) (Sous-amendement à l’amendement no 39)

Art. 60 Art. 60

In het 5o van het voorgestelde artikel 60, het woord
«identiteit» vervangen door de woorden «naam,
voornaam, geboortedatum, geboorteplaats, beroep».

Au 5o de l’article 60 proposé, remplacer les mots
«de l’identité complète» par les mots «les noms,
prénom, date de naissance, lieu de naissance, profes-
sion».

Verantwoording Justification

Harmonisatie met het aangepaste artikel 58. Harmonisation avec l’article 58 adapté.

De minister van Justitie, Le ministre de la Justice,

Tony VAN PARYS.

53.663 — E. Guyot, n. v., Brussel


